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26 AQUAUNO LOGICA BALCONY

NOUS VOUS REMERCIONS DE L’ACHAT DE CE
PROGRAMMATEUR NOUS VOUS CONSEILLONS DE
LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE D’INSTRUCTIONS
AVANT DE COMMENCER LA PROGRAMMATION. DANS
CHAQUE PARAGRAPHE VOUS TROUVEREZ TOUTES
LES INDICATIONS POUR EFFECTUER CORRECTEMENT
TOUTES LES OPÉRATIONS.

0 = STAND-BY = POSITION D’ATTENTE
EVERY = CHAQUE
WEEK = SEMAINE
MIN = MINUTES
H = HEURES

1  FILTRE LAVABLE
2  PRISE FEM. AVEC FIL.E 20/27 MM (3/4’’)
3  MANETTE DE COMMANDE UNIQUE
4  COUVERCLE CENTRALE
5  RACCORD AUT. « QUICK-CLICK »

LEGENDA:

           DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

EN ASSUMANT LA PLEINE RESPONSABILITÉ, NOUS DÉCLARONS
QUE LE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE EUROPÉENNE
89/336, ET PLUS PARTICULIÈREMENT AUX NORMES TECHNIQUES
EN61000-6-1:2001 (IMMUNITÉ) ET EN61000-6-3:2001
(ÉMISSION).
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28 INSTALLATION SUR LE ROBINET

DESSERRER LA BAGUE EXTERNE C, VISSER LA PRISE
FEMELLE 20/27 MM (3/4’’) A SUR LE ROBINET
20/27 MM (3/4’’) B. FIXER LA CENTRALE SUR LE
ROBINET EN VISSANT LA BAGUE C.

C

B
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29PERFORMANCES HYDRAULIQUES

TENS ION-AL IMENTAT ION
PILE ALKALINE DE 9 VOLTS.

DURÉE: SUFFISANTE POUR UNE SAISON ENTIÈRE
AVEC UNE MOYENNE DE 4 ARROSAGES
JOURNALIERS.
POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE CORROSION DUE À
L’ACIDE, ENLEVER LA PILE PENDANT LES PÉRIODES
D’ARRÊT DU PROGRAMMATEUR. LORSQUE LA CHARGE
N’EST PLUS SUFFISANTE, LE PROGRAMMATEUR
INTERROMPT AUTOMATIQUEMENT TOUTES SES
FONCTIONS EN REFERMANT L’ÉLECTROVANNE.

N.B. LA DURÉE DE LA CHARGE DE LA PILE EST
DIFFICILEMENT PRÉVISIBLE CAR DE NOMBREUX
FACTEURS PEUVENT EN PROVOQUER LE
DÉCHARGEMENT PRÉMATURÉ. A CET EFFET NOUS
CONSEILLONS DE REMPLACEMENT DE LA PILE AU DÉBUT
DE CHAQUE SAISON. POUR ÉVITER TOUTE CORROSION
DUE À L’ACIDE, ENLEVER LA PILE PENDANT LES
PÉRIODES D’ARRÊT DU PROGRAMMATEUR. LORSQUE
LA CHARGE N’EST PLUS SUFFISANTE LE
PROGRAMMATEUR ARRÊTE AUTOMATIQUEMENT SES
FONCTIONS EN REFERMANT L’ÉLECTROVANNE.

 BAR    0,5    1    2     2,5    3    4    5

 l/min  11    16  22    25    27  31  35



MANETTE DE COMMANDE UNIQUE
F
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PROGRAMMATION D’UN DES 15 PROGRAMMES
MÉMORISÉS: TOURNER SIMPLEMENT LA MANETTE SUR
UN DES 15 REPÉRES NUMÉROTÉS (1-15)
CORRESPONDANT AU CYCLE D’ARROSAGE QUE L’ON
DÉSIRE ACTIVER.

EXEMPLE
POSITION 3=5 MINUTES D’ARROSAGE TOUTES LES 12
HEURES. EN CAS DE PRÉSÉLECTION DU PROGRAMME À 18
HEURES, LE DÉMARRAGE EST RETARDÉ DE 10 SECONDES
ET REPREND AU BOUT DE 12 HEURES (DANS CE CAS, À 6
HEURES DU JOUR SUIVANT).
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32 INSTALLATION DE LA BATTERIE

EXTRAIRE LE PANNEAU FRONTAL À L’AIDE DES DEUX
BOULONS LATÉRAUX. BLOQUER LA PILE (9 VOLTS)
ENTRE LES BORNES. ELLE DOIT ÊTRE POSITIONNÉE
CORRECTEMENT DANS SON LOGEMENT.
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33PROGRAMMATION

LA DURÉE DES CYCLES PRÉDÉFINIS PERMET D’ADAPTER
L’ARROSAGE EN FONCTION DU TYPE DE PLANTES,
DU TERRAIN ET DES CONDITIONS CLIMATIQUES.

1 ATTENTION: LE PROGRAMME SÉLECTIONNÉ
DÉMARRE IMMÉDIATEMENT (AVEC UN RETARD DE
10 SECONDES)

2 ATTENTION: EN CAS DE PRÉSÉLECTION D’UN
NOUVEAU PROGRAMME, SI LA VANNE EST OUVERTE,
ELLE SE REFERME ET LE COMPTAGE DU NOUVEAU
CYCLE D’ARROSAGE COMMENCE.
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34 FONCTION MANUEL/STAND-BY

EN PLAÇANT LA MANETTE SUR UN DES 15
PROGRAMMES SÉLECTIONNABLES, LE PROGRAMMATEUR
FONCTIONNE AU BOUT DE 10 SECONDES COMME UN
ROBINET NORMAL. POUR L’ARRÊTER, TOURNER LA
MANETTE SUR LE REPÈRE 0 (PAUSE).
ATTENTION: CETTE FONCTION ANNULE LE
PROGRAMME PRÉSÉLECTIONNÉ PRÉCÉDEMMENT.
IL FAUT DONC REPROGRAMMER LE PROGRAMMATEUR
(CF PAGE 33). SI LA MANETTE RESTE SUR LA POSITION
0 (STAND-BY) LE PROGRAMMATEUR RESTE INACTIF.

RECOMMANDATIONS
• NE PAS LAISSER L’APPAREIL AU GEL.
• NE PAS UTILISER AQUAUNO LOGICA AVEC DES TUYAUX
CONTENANT DES PRODUITS CHIMIQUES OU TOUT AUTRE LIQUIDE
QUI NE SOIT PAS DE L’EAU.
• NE PAS APPUYER SUR LES BOUTONS AVEC UN OBJET DUR. LE
PANNEAU A ÉTÉ CONÇU POUR RÉSISTER À LA PRESSION DES
DOIGTS.
• NE PAS UTILISER AQUAUNO LOGICA AVEC DES PRESSIONS
D’ENTRÉE SUPÉRIEURES À 10 BAR.
• UTILISER UNIQUEMENT DES PILES ALKALINES NEUVES
• LORSQUE VOUS NE DEVEZ PAS PROGRAMMER, REFERMER LE
COUVERCLE AFIN DE PROTÉGER L’ÉCRAN ET LE CLAVIER DES
RAYONS DE SOLEIL ET DE L’HUMIDITÉ.
• NETTOYER LE FILTRE SOUS L’EAU AU MOINS UNE FOIS PAR
SAISON. EN CAS D’EAU CALCAIRE OU TROUBLÉE, RÉPÉTER CETTE
OPÉRATION PLUS FRÉQUEMMENT.
NE PAS INSTALLER DANS UN LOCAL TECHNIQUE SANS AÉRATION.
EXEMPLE: LOCAL DE PISCINE.



LE SYMBOLE EN QUESTION APPLIQUÉ SUR
LE PRODUIT OU SUR L’EMBALLAGE INDIQUE 
QUE LE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE CONSIDÉRÉ 
COMME UN DÉCHET DOMESTIQUE NORMAL, 
MAIS DOIT ÊTRE DÉPOSÉ DANS UN POINT 
DE COLLECTE DIFFÉRENCIÉE APPROPRIÉ AU 
RECYCLAGE D’APPAREILS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES.
LE RESPECT DE CETTE NORME PERMET D’ÉVITER 
TOUTE CONSÉQUENCE NÉGATIVE QUI 
POURRAIT DÉRIVER D’UNE ÉLIMINATION
DU PRODUIT DE MANIÈRE NON ADÉQUATE.
POUR DES INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES SUR 
LE RECYCLAGE DE CE PRODUIT, CONTACTER LE 
SERVICE DE LA MAIRIE COMPÉTENT, LE SERVICE 
LOCAL D’ÉLIMINATION DES DÉCHETS OU LE 

MAGASIN AUPRÈS 
DUQUEL LE PRODUIT
A ÉTÉ ACHETÉ. 

SPA
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GARANTIE
CET APPAREIL EST GARANTI DEUX ANS À PARTIR DE LA DATA D’ACHAT QUI 
SERA CERTIFIÉE PAR LA FACTURE, LE RECU OU LE TICKET CAISSE QUI VOUS 
A ÉTÉ DÉLIVRÉ AU MOMENT DE L’ACHAT.
LA GARANTIE N’EST PLUS VALABLE EN CAS D’INTER-VENTIONS FAITES 
SUR L’APPAREIL OU EN L’ABSENCE DE L’UN DES JUSTIFICATIFIS FISCAUX.

INDIQUER LE NUMERO DE MATRICULE

CONDITIONS DE GARANTIE
CLABER GARANTIT QUE LE PRODUIT NE PRÉSENTE AUCUN DÉFAUT DE 
FABRICATION. PENDANT DEUX ANS, À PARTIR DE LA DATE DE LIVRAISON, 
AU CLIENT, CLABER RÉPARERA AU REMPLACERA GRATUITEMENT LES 
PIÈCES QUI SE SONT DÉMONTRÉES DÉFECTUEUSES, DANS LE CAS 
D’APPAREILS UTILISÉS ET ENTRETENUS DE FAÇON NORMALE, QUI 
N’ONT PAS ÉTÉ MANIPULÉS OU MODIFIÉS. CLABER DÉCLINE TOUTE 
RESPONSABILITÉ DANS LE CAS D’APPAREILS ENDOMMAGÉS À CAUSE 
D’UNE MAUVAISE UTILISATION DE L’APPAREIL; LA SOCIÉTÉ DÉCLINE AUSSI 
TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LE PRODUITS QU’ELLE NE FABRIQUE PAS, 
MÊME SI ON LES UTILISE SUR SES APPAREILS. TOUTE RESTITUTION OU 
RÉPARATION DOIT ÊTRE AUTORISÉE PAR CLABER; LA MARCHANDISE 
VOYAGE UNIQUEMENT AUX RISQUES ET AUX FRAIS DU PROPRIÉTAIRE. 
POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, SE REPORTER AUX CONDITIONS DE VENTE 
GÉNÉRALES. L’ASSISTANCE EST FOURNIE PAR LES LABORATOIRES AGRÉES 
CLABER, SUR L’IMPRIMÉ CONTENU DANS L’EMBALLAGE. POUR TOUTE 
INFORMATION COMPLÉMENTAIRE SUR LES CENTRES D’ASSISTANCE 
DISPONIBLES, VOUS POUVEZ TÉLÉPHONER À CLABER FRANCE, 44 RUE 
ARMAND CARREL, 93108 MONTREUIL CEDEX - TÉL. 01 41 58 11 44 
- FAX: 01 41 58 11 45. POUR TOUT AUTRE ASPECT, LES CONDITIONS 
APPLIQUÉES SONT LES CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE.

claber.fr@wanadoo.fr
info@claber.com SPA
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SPA

CLABER SPA, VIA PONTEBBANA 22 - 33080 FIUME VENETO / PORDENONE / ITALY
TEL. 0039 0434 958836 - FAX 0039 0434 957193
www.claber.com - info@claber.com C
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